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Семантикалық парадигмаларды кәсіби бағытталған шет 
тілінде сөйлеуді дамытуда пайдалану

Аңдатпа. Шет тілін үйренудің негізгі мақсаты сол тілде коммуникативтік құзырет-
тілікті меңгеру. Ол үшін оқу процесінде сөйлеу құзыреттілігін дамытудың тиімді бір-
ліктерін қолдану маңызды.
«Әдістемелік терминдер мен ұғымдардың жаңа сөздігінде (тілдерді оқытудың теория-
сы мен практикасы) « сөйлеу құзыреттілігі коммуникативтік құзыреттіліктің құра-
мына кіреді. Бұл тіл арқылы ойларды қалыптастыру және тұжырымдау тәсілдерін 
меңгеруді, сондай-ақ сол тәсілдерді сөйлеуді қабылдау мен қалыптастыру процесінде 
қолдана алуды білдіреді. Өз кезегінде, жоғары сынып оқушыларының мамандандырылған 
шет тіліндегі сөйлеуін дамыту кәсіби ойлау ерекшеліктерін ескере отырып, нақты 
кәсіби, іскерлік, ғылыми салаларда және жағдайларда шет тіліндегі қарым-қатынас қа-
білетін қалыптастыруды көздейтін шет тілін оқытуға кәсіби бағытталған тәсілді 
қолдану арқылы жүзеге асырылуы мүмкін. Бұл тәсілді орта мектепте ағылшын тілінде 
оқытылатын биология, химия, физика сабақтарында қолдануға болады.
Білім беру, лингвистика, әдістеме саласындағы ғылымның белсенді дамуына байла-
нысты негізгі пән ретінде де, шет тілінде оқытылатын пәндер ретінде де шет тілін 
оқытуда жаңа және тиімді әдістерді іздеуге және қолдануға көбірек көңіл бөлінуде. 
Біз өз зерттеуімізде шет тілін оқытудың заманауи технологияларына жоғары сынып 
оқушыларының кәсіби бағытталған шет тілдінде сөйлеуін дамыту кезінде сөздік қор-
ды байыту үшін семантикалық парадигмалардың элементтерін оқыту бірлігі ретін-
де енгізуді ұсынамыз. Семантикалық парадигмалар - бұл семантикалық жақындыққа 
немесе қарама-қайшылыққа негізделген лексикалық топтар, тіпті ресми сәйкестілік 
және кең мағынадағы семантикалық қашықтық (омонимия жағдайлары), олардың ком-
поненттері белгілі бір негізде бір-бірімен байланысты.  10 сыныптың ағылшын тілінде 
ұсынылған биология оқулығын талдау негізінде шет тілінің әртүрлі оқыту технологи-
яларына  семантикалық парадигмаларды қолдану арқылы құрастырылған жаттығулар 
ұсынылды.
Түйін сөздер: семантикалық парадигма; сөздік қорды байыту; коммуникативті құзы-
реттілік; оқыту бірліктері; кәсіби құзыреттілік; белсенді әдістер.
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Кіріспе

Зерттеудің өзектілігі. Қазіргі әлемде жоға-
ры сынып оқушылары ағылшын тілін мектеп-
те оқытылатын пән ретінде ғана емес, сонымен 

қатар ауызша және жазбаша қарым-қатынас 
кезінде әртүрлі тәсілдермен алынған ақпа-
ратқа қол жеткізуді қамтамасыз ететін құрал 
ретінде қабылдайды. Олар шет тілін білу 
жоғары оқу орындарында оқуды жалғастыру 
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үшін, сондай-ақ кәсіби қызметті жүзеге асы-
ру үшін қажет екенін түсінеді, бұл олардың 
еңбек нарығында қажеттілігін білдіреді. Бей-
індік пәнді шет тілі арқылы оқыту креативті 
және тиімді әдістерді талап етеді, сол арқылы 
мұғалімдер мен әдіскерлер алдына шет тілін 
оқытуда жаңа әдістерді әзірлеу немесе қолда-
ныстағы әдістерді жетілдіру түрінде міндет-
тер қояды.

Шет тілдерін оқыту әдістемесінде шет тілін 
оқыту құралдары ретінде (оқыту теориясында 
да, оқулық тапсырмаларының жүйесінде де) 
семантикалық парадигмаларды пайдалану то-
лық көрсетілмеген. Бұл орта мектеп мұғалім-
дерінің аталмыш функционалды құралдарды 
жеткілікті пайдаланбайтындығын көрсетеді.

Зерттеудің мақсаты: жоғары сынып оқушы-
ларының кәсіби бағытталған шет тілінде  сөй-
леуін дамыту кезінде сөздік қорды байыту бір-
лігі ретінде семантикалық парадигмаларды 
жүйелі түрде енгізу және нәтижелерін сипат-
тау.

Зерттеу нәтижелері. Осы зерттеудің нәти-
желері шет тілін үйренуге арналған оқу 
құралдарын әзірлеу кезінде, орта мектепте 
шет тілі сабақтарында оқыту құралы ретінде, 
сондай-ақ тілдік пәндер мұғалімдеріне ар-
налған.

Зерттеу әдістері 

Зерттеу әдістері: теориялық әдістер, соның 
ішінде ғылыми және ғылыми-педагогикалық 
әдебиеттерді зерттеу негізінде қарастырылып 
отырған тақырыпты талдау. Эмпирикалық 
әдістер ретінде компонентті талдау әдісі, экс-
перимент, талдау және алынған деректерді са-
лыстыру қолданылды.

Талдау мен нәтижелер

Кәсіби бағдарланған оқыту деп студент-
тердің болашақ мамандықтарының немесе 
кәсібінің ерекшеліктерімен белгіленетін, шет 
тілін үйренудегі қажеттіліктерін ескеруге 
негізделген оқыту болып табылады. Ол кәсі-
би бағдарланған шет тілін меңгеруді білім 
алушылардың жеке қасиеттерін дамытумен, 

оқытылатын тіл елінің мәдениетін білумен 
қатар кәсіптік және лингвистикалық білімге 
негізделген арнайы дағдыларды меңгерумен 
ұштастыруды көздейді [1].

Кәсіби білім беру жүйесінде шет тілін 
кәсіби бағдарланған оқыту барысында туын-
дайтын теориялық аспектілер, әдіснамалық 
негіздер мен мәселелерді Бим И.Л., Гальскова 
Н. Д., Зимняя И. А. сияқты орыс ғалымдары 
қарастырды. Гальскова Н.Д. шет тілін бола-
шақ маманның кәсіби бағытын қалыптасты-
ру құралы ретінде қарастыра отырып, оқыту 
кезінде кәсіби бағдарланған тілдік материал 
студенттің арнайы білім алуға деген ұмтылы-
сы мен тілді меңгерудің сәттілігі арасында екі 
жақты байланыс орнатылады деп атап көрсет-
кен [2]. Ол шет тілін тілдік емес университетте 
кәсіби және әлеуметтік бағдарлаудың тиімді 
құралы деп санайды. Автордың пікірінше, 
бұл әлеуетті іске асыру үшін келесі шарттар-
ды сақтау қажет:

- шет тілдік сөйлеу қызметінің мақсатта-
рын нақты тұжырымдау;

- осы қызметтің әлеуметтік және кәсіби 
бағыты;

- жеке міндеттерді шешу кезінде білім 
алушылардың қанағаттанушылығы;

- білім алушыларда жеке міндеттерді ше-
шуге шығармашылықпен қарау білігін қа-
лыптастыру;

- оқу ұжымындағы қолайлы психологи-
ялық ахуал.

Берілген тақырып бойынша ғылыми әде-
биеттерді зерттей отырып, біз орыс ғалымы 
И.Л. Бимнің кәсіби оқыту бойынша оқу про-
цесін ұйымдастырудың принциптері мен 
тұжырымдамасын басшылыққа алуды жөн 
көрдік, өйткені біз оның ғылыми көзқарасын 
бөлісеміз. И.Л. Бимге [3] сәйкес, шет тілін кәсі-
би бағдарланған оқыту кезінде бейіндеу бір-
неше деңгейде жүзеге асырылады. Тереңдету 
жүреді:

1. Оқыту мазмұнының инвариантты өзе-
гін, яғни базалық курсты мұқият зерделеудің 
арқасында.

2. Кәсіби бағытқа байланысты кәсіби 
бағдарланған қосымша материалмен модуль-
дерді қосу.

А.Ж. Мәуітбекова, К.Н. Булатбаева
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3. Элективті курстар мен тәжірибелерді 
тарту.

Семантикалық парадигма ұғымы тілді 
жүйе ретінде қарастыру, сөздер арасындағы 
синтагматикалық және парадигматикалық 
байланыстар негізінде қалыптасқан. Парадиг-
матикалық қатынастар дегеніміз - бір типтегі 
бірліктер арасындағы қарым - қатынас, олар 
бір уақытта кейбір белгілері бойынша ұқсас 
келеді де, ал басқа белгілері бойынша айы-
рықшаланады. Парадигматикалық қатына-
стар тілдің барлық деңгейлерін сипаттайды, 
мысалы, дауыссыз дыбыстар жүйесі, септеу 
жүйелері, синонимдік қатарлар, антонимдік 
жұптар және т.б. Тілді қолданған кезде па-
радигматикалық қатынастар қажетті бірлікті 
таңдауға, сонымен қатар тілдегі қалыптасып 
қойған үлгімен сөздер мен олардың формала-
рын құруға мүмкіндік береді [4].

Синтагматикалық қатынастар - бұл сы-
зықтық сөйлеу ағымында бірнеше рет қай-
талану жағдайында қалыптасатын және со-
нымен бірге сөйлеуде жүзеге асырылатын 
тілдік бірліктердің типтік үйлесімділігінің 
қатынасы. Синтагматикалық қатынастар не-
гізінде сөздер (морфемалар мен буындардың 
жиынтығы ретінде), тіркестер (сөздер жиын-
тығы ретінде), сөйлемдер (сөйлем мүше-
лерінің жиынтығы ретінде) және күрделі сөй-
лемдер (предикативті бірліктер жиынтығы 
ретінде) құрылады [5].

Лексикалық мағынамен байланысты пара-
дигма семантикалық парадигма деп аталады. 
Семантикалық парадигмалар (немесе лекси-
ко-семантикалық парадигмалар) туралы зерт-
теу жұмыстары XIX аяғы мен XX ғасырдың 
басынан, яғни «семантикалық өріс» ұғымы 
кеңінен қолданыла бастаған сәттен өз баста-
уын алады. Жалпы ғылыми әдебиеттерде 
лексикалық бірлестіктерді білдіретін әртүрлі 
терминдер кездеседі. Мысалы, лексико-семан-
тикалық топ (Ф. П. Филин, А.А. Уфимцева, В.Г. 
Гак), семантикалық парадигма (Д. Н. Шме-
лев), тақырыптық топ (О.С. Ахманова, И.В. 
Арнольд), семантикалық өріс (Л.М. Васильев, 
П.Н. Денисов, Л.А. Новиков, Ю.Н. Караулов), 
лексико-семантикалық жүйе (В.А. Звегинцев) 
және т.с.с. Сәйкесінше, бұл терминнің бірне-

ше анықтамалары кездеседі. Т.В. Жеребило-
ның лингвистикалық терминдердің сөздігінде 
семантикалық парадигмалар cемантикалық 
жақындыққа негізделген лексикалық топтар 
(мысалы, семантикалық өріс, лексикалық - 
семантикалық топ; гиперо-гипонимикалық 
топтар, партитивтер, синонимдер, антоним-
дер) деп көрсетілген [6]. Семантикалық па-
радигмалардың 6 түрлі тобы белгілі. Олар: 
омонимдік, синонимдік, антонимдік, тақы-
рыптық, гиперо-гипонимикалық және лекси-
ко-семантикалық топтар [7]. 

Біз өз жұмысымызда жоғарыда көрсетіл-
ген  бейіндеу деңгейлерінің бірінші нұсқасы-
на негізделген тапсырмаларды әзірледік, яғни 
семантикалық парадигмаларды қолдана оты-
рып, арнайы жаттығуларды қосу арқылы оқу 
материалын кеңейттік, сонымен қатар олар-
ды жобалық әдіс, сараланған оқыту, қызмет-
тік  әдіс, кейс-стади және т.б. сияқты белсенді 
оқыту әдістеріне енгіздік.

Жеке тұлғаға бағытталған тәсілдің талап-
тарын басшылыққа ала отырып, И. Л. Бим 
[3] шет тілдерін кәсіби бағытталған оқытудың 
мынадай принциптерін атап көрсетеді:

1) оқытудың әлеуметтік-мәдени, коммуни-
кативтік-когнитивтік бағыттылығының қағи-
даты (шет тілі арқылы тұлғаның сөйлеу және 
мәдени дамуы);

2) сараланған және жеке көзқарас қағида-
ты, өзіндік оқыту траекториясын құру мүм-
кіндігі;

3) жоғары сынып оқушыларының кәсіптік 
ұмтылыстарын негізге ала отырып, оларға 
шет тілін тереңдетіп оқыту мүмкіндігін беру 
есебінен оларды кәсіби бағдарлауға есепке 
алу және дамыту қағидаты;

4) жоғары сынып оқушылары дербестігінің 
үлес салмағын арттыру, олардың дербесті-
гін дамыту, оқытудың жеке траекториясын 
жоспарлауға дейін өзінің оқу қызметін ұй-
ымдастыруға саналы көзқарас қағидаты;

5) мектеп оқушыларының тілдік және әле-
уметтік өзара іс-қимылын шет тілі құралда-
рымен қарқындату қағидаты;

6) оқу тәжірибесіне сүйену қағидаты;
7) Білім беру жүйесінің барлық буындары 

арасында – негізгі және жоғары мектеп ара-

Семантикалық парадигмаларды кәсіби бағытталған шет тілінде...
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сында, мектеп пен жоғары оқу орны арасында 
тілдік білім берудің сабақтастығын іске асыру 
қағидаты;

8) жоғары сынып оқушыларының оқу қыз-
метінің материалдық өнімдерін де, сондай-ақ 
материалдық емес өнімдерді де жетілдіруге 
бағытталған өнімділік қағидаты (білім беру, 
тәрбиелеу және дамыту тұрғысынан білімді, 
дағдылар мен іскерлікті, рухани қасиеттерді 
арттыру нысанында).

Көріп отырғаныңыздай, бұл принцип-
тер мамандандырылған оқытудың жоғарыда 
аталған дидактикалық принциптеріне сәйкес 
келеді. И. Л. Бим өз зерттеулерінде шет тілін 
бейіндік оқыту технологияларын сипаттауға 
ерекше орын береді. Оның негізгілеріне жо-
балар әдісі, ынтымақтастықта оқыту, порт-
фолио, Денсаулық сақтау технологиялары 
жатады. Осылайша, И.Л. Бим зерттеулерде 
мамандандырудың, модульдерді, элективті 
курстарды тарту мүмкіндіктері арқасын-
да шет тілін бейіндік оқытуды көп деңгейлі, 
икемді және ауыспалы  жүйе ретінде қара-
стырады, және жоғары сынып оқушыларына 
шет тілін одан әрі қарай қалай қолданғысы 
келетіндігіне байланысты жеке оқу бағдарла-
маларын құруға үлкен мүмкіндіктер ашады.

Оқу материалының кәсіби бағыттылығы 
мазмұнның түпнұсқалығы қағидатын іске асы-
руға көмектеседі, лингвистикалық және әлеу-
меттік-мәдени құзыреттердің ғана емес, со-
нымен қатар кәсіби құзыреттілік негіздерінің 
қалыптасуына ықпал етеді, өйткені ол оқыты-
латын тіл елдерінің мамандары орындайтын 
қызметтің өзекті аспектілері туралы тиісті 
ақпаратты қамтиды. Бұл ретте оқытудың тіл-
дік мазмұны кәсіптік аспектімен интеграци-
яланады, бұл білім алушыларға өз кәсібінің 
тілдік және қызметтік жақтарын ажырамас 
бірлікте жүйелі түрде игеруге мүмкіндік бе-
реді. Белгілі бір мамандыққа байланысты 
өзекті аудио және бейне материалдарды пай-
далану өте маңызды.

Шет тілін оқытуда кәсіби бағытталған 
тәсілді таңдауды анықтайтын шешуші фактор 
оның оқушылардың ынтасын арттыруға әсері 
болып табылады. Оң мотивация оқу іс-әре-
кетінің қажетті құрамдас бөлігі болып, оқу 

процесіне тиімді әсер етеді және оның нәти-
желерінің сәттілігін анықтайды [8]. Мотива-
цияның жоғары деңгейіне сабақта жұмыс істе-
удің келесі әдістері мен формалары арқылы 
қол жеткізуге болады: а) кәсіби қызметке бай-
ланысты белгілі бір тапсырмалар мен жағдай-
лардың проблемасы; б) жұмыстағы нақты 
жағдайларды модельдейтін рөлдік және 
іскерлік ойындарды пайдалану; в) елтаным-
дық түпнұсқалық материалды пайдалану; г) 
оқытушымен сабақта достық атмосфера; д) 
сабақта әртүрлі жұмыс түрлерін пайдалану, 
олардың ауысуы, топтық жұмысқа қосымша 
көңіл бөлінуі керек; е) оқытуда мультимеди-
ялық құралдарды, көрнекілікті және өзекті 
түпнұсқалық құралдарды және аудиомате-
риалдарды пайдалану; ж) заманауи педагоги-
калық технологияларды (жоба және зерттеу, 
проблемалық, ойын және т.б. әдістер) пайда-
лану; з) формативті және жиынтық бағалау 
түріндегі бақылауды ұйымдастыру, сабақтың 
қорытындысын шығару кезінде рефлексия 
жүргізу.

Кәсіби бағдарланған тәсілді жүзеге асыру-
дың ең оңтайлы педагогикалық технология-
ларына проблемалық оқыту технологиясы, 
сараланған оқыту, жоба, зерттеу, ойын тех-
нологиялары жатады. Біздің зерттеуіміздің 
эксперименттік бөлігі 6 апта бойы 10-сынып 
оқушыларымен Нұр-Сұлтан қаласының №81 
мектебінде өтті. Зерттеу екі топта, яғни, экспе-
рименттік және бақылау топтарында жүргізіл-
ді. Қатысушылар саны 40. Michael O’Callaghan 
ұсынған «Biology» (Science schools) оқулығы-
ның тақырыптары іріктеліп, оларға семанти-
калық парадигмаларлды оқыту бірлігі ретінде  
қолдана отырып тапсырмалар қосу арқылы 
шет тілін оқытудың белсенді әдістері қолда-
нылды. Өз жұмысымызда біз жобалау әдісі 
мен саралау әдістеріне семантикалық пара-
дигмалардың элементтерін кіріктіре отырып 
кәсіби бағдарланған шет тілін оқыту бойынша 
атқарылған жүйелі жұмыстың тек бірнеше 
түрін көрсетуді ұйғардық.

Оқушылардың оқу жетістіктерін тексеру 
үшін біз қазақстандық ғалым, профессор К. 
Н.Булатбаеваның [9] бағалау жүйесін бас-
шылыққа алдық. Оған сәйкес шет тілін мең-
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геру деңгейін тексеру үшін коммуникативтік 
сипаттағы тапсырмалар ұсынылуы тиіс, онда 
қорытынды тексеру жұмыстарының түрлері 
ауызша және жазбаша шығарма болып та-
былады. Білімді бағалау екі негізгі критерий 
бойынша жүзеге асырылады: пәндік құзірет-
тілікті бағалау және шет тіліндегі құзіреттілік-
ті бағалау. 1 және 2-кестелерде бағалау крите-
рийлері туралы деректер көрсетілген.

10 сынып оқушыларымен «Biomolecules 
and Enzymes» тақырыбы бойынша қысқа 
мерзімді жоба технологиясы бойынша сабақ 
өткізілді. Аталмыш технологияны қолдану-
дың басты талаптарының бірі – оқушылар 
үшін актуалды, пайдалы, шынайы өмірде 
кездесетін мәселені шешуге арналған тақы-
рыпты таңдау болып табылады. Оқушыларға 
ұсынылып отырған тақырып қазіргі заманғы 
тамақтануға, соның ішінде зиянды тағамдар-
дын адам ағзасына әсерін, сондай-ақ дұрыс 
тамақтану жолдарын анықтауға арналған. 
Тақырып әсіресе жоғары сынып оқушыла-

ры арасында өзекті, өйткені жас буын зиян 
тағамдарды жеуге бейім болып келеді. Жұмыс 
үш топта жүргізілді, олардың әрқайсысында 
капитандар, спикерлер, тайм-менеджерлер, 
хатшылар анықталды. Жобалық әдісті құру 
алгоритміне сәйкес мұғалім жобаның мақсат-
тары мен мәселелерін анықтады. Тақырыпқа 
бағыттаушы сұраққа (driving question) жауап 
беру арқылы  « Is it possible to eat healthy food 
all the time? » оқушылар өз ойларымен және 
жеке тәжірибелерімен бөлісті.

Келесі кезеңге өткеннен кейін, жобаның 
құрылымы мен жоспарын құра отырып, 
мұғалім тірек сөздерді ұсынады, соңғы өнім-
мен таныстырады (біздің жағдайда бұл көмір-
сулар, майлар мен ақуыздардың нормаларын 
ескере отырып, дұрыс тамақтану туралы ұсы-
ныс кітапшасы), сонымен қатар мақсатқа же-
тудің және жобаны жүзеге асырудың болжал-
ды жолдарын көрсетеді. Жобалау барысында 
соңғы нәтижені бағалау критерийлерін ұсы-
ну да маңызды. Бұл оқушыларға оқу тапсы-

Баға «5» Баға «4» Баға «3» Баға «2»
Жазбаша 

тіл
Ауызша 

тіл
Жазбаша 

тіл
Ауызша 

тіл
Жазбаша 

тіл
Ауызша 

тіл
Жазбаша 

тіл
Ауызша 

тіл
1.1 Мәтін 
көлемі

180 және 
жоғары

80 және 
жоғары

160-тан 
180-ге 
дейін

70-тен 
80-ге 
дейін

140-тан 
160-қа 
дейін

50-ден 
70-ке 
дейін

140-тан 
кем

50-ден 
кем

1.2 Микро-
т а қ ы р ы п -
тар көлемі

7 және 
одан 

жоғары

7 және 
одан 

жоғары
6 6 5 5 4 4

1.3 Логика-
лығы Жоғары деңгей

Орташа деңгей – 1-2 
кемшілік болуы 

мүмкін

Орташа деңгей – 3-4 
кемшілік болуы 

мүмкін

Төмен деңгей – бай-
ланыс жоқ, әркел-

кілік

Баға «5» Баға «4» Баға «3»

2.1 Лексиканы пайдала-
ну деңгейі

Толық деңгей Толық емес деңгей Орта деңгей

Жоғары деңгей – «5» Жеткілікті деңгей – «4» Орта деңгей – «3»
2.2 Сөйлеу тілін дұрыс 
құрастыру

100 % 30%-дан кемі дұрыс 
емес құрастырылған

30%-дан 50%-ға дейін дұрыс 
емес құрастырылған

Кесте 1
Пәндік құзыреттілікті бағалау

Кесте 2
Шет тіліндегі құзыреттілікті бағалау
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рмасын орындау нәтижесі қандай болуы 
керек екендігі туралы нақты түсінік береді, 
ал дескрипторға сәйкес бағалау оқушының 
осы мақсатқа жақындау дәрежесін анықтай-
ды. Қажетті тілдік материалды таныстыру 
және қарым-қатынасалды жаттығу кезеңінде 
мұғалім білім алушыларға келесі тапсырма-
ларды ұсынды: 

1. Тақтаға «Healthy food» тақырыбы бой-
ынша сarbohydrates, fats and oils, proteins сөз-
дерің жаза отырып ассоциация құрастыру 
(оқушылар алдыңғы сабақтарда алған білімі 
мен лексикаға сүйене отырып орындайды) 

2. Лексикалық-семантикалық кестені тол-
тыру (сөздіктер, интернет-ресурстар, мәтін-
дер сияқты әртүрлі дереккөздерді қолдану 
арқылы).

3. Ұсынылған сөздермен сөз тіркестерін, 
тұрақты тіркестер мен сөйлемдер және т. б. 
жасау.

Жобаны іске асырудың негізгі кезеңінде 
оқушылар  жобаны тікелей дайындаумен айна-
лысады, әр түрлі ақпарат көздерінен мәлімет 
жинайды, соңғы өнімді әзірлейді, бұрын ұсы-
нылған және оқытылған лексиканы қолдана 
отырып, ұсыныс кітапшаны көпшілікке таны-
стыруға дайындайды. Бірінші топ оқушылары 
адам ағзасындағы көмірсулардың мөлшерін 
зерттейді және олардың мөлшері жоғары 
өнімдердің тізімін жасап, дұрыс тамақтану 
бойынша бір күндік ас мәзірін дайындайды. 

Дәл сондай жұмыс екінші топта майлармен, 
ал үшінші топта, сәйкесінше, ақуыздармен 
жүргізіледі.

Соңғы қадам - әр топтың ұсыныстары бар 
кітапшаларды қорғауы. Өз жобаларын қорғай 
отырып, студенттер бірінші кезекте  алдын-а-
ла дайындалған сөйлеуді, атап айтқанда, осы 
жобаны орындау үшін алдыңғы кезеңдерде 
ұсынылған лексиканы қолданады. Осылайша, 
оқушылар дайындықсыз  сөйлеуге мүмкін-
дігінше әзір болады, өйткені оқушылар  не-
гізгі және қосымша лексиканы (антонимдер, 
синонимдер, омонимдер және т.б.) игереді 
және оқытылып жатқан тақырып аясында 
сұрақтарға жауап бере алады, бұл, өз кезегін-
де, психологиялық шиеленісті азайтып, дай-
ындықсыз сөйлеуге оқушылардың мотива-
циясын арттырады. Жобаларды орындаудың 
артықшылығы -  білім алушылардың бейіндік 
пән бойынша ғылыми-зерттеу жұмыстарына 
тартылуында, сондай-ақ мамандық бойынша 
шет тілінде өздерінің сөздік қорын толықтыра 
алады, осылайша оқытудың екі басты мақса-
тына қол жеткізуі: бейіндік пән бойынша са-
палы әрі берік білім алу және шет тілін тиімді 
меңгеру.

Біз өз жұмысымызда саралап оқыту әдісі-
не семантикалық парадигмаларды қолдану-
ды да қарастырдық. Саралап оқыту әдісі - бұл 
оқу процесін ұйымдастырудың бір түрі, онда 
мұғалім оқу процесі үшін маңызды жалпы қа-

Word Synonym Antonym Hyperonym Hyponym
nutrition
maintain
chain
source
ratio
contain
toxic
transfer
formation
moisture

Кесте 3
Лексика-семантикалық кесте
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сиеттердің болуын ескере отырып құрылған 
білім алушылар тобымен жұмыс істейді. Са-
ралау білім деңгейіне, мамандандырылған 
бағытқа, психологиялық сипаттамаларға, оқу 
жылдамдығына, студенттердің мүдделеріне 
және т.б. байланысты болуы мүмкін. Біздің 
жағдайда біз оқушылардың оқу жетістіктері 
мен тапсырмаларды орындау жылдамдығы-
на сүйене отырып бөлдік. Осылайша, үш топ 
анықталды: баяу үлгерімді, орташа үлгерімді 
және жылдам үлгерімді. Оқытудың бұл түрі 
«Cell structure» («Жасуша құрылысы») сабағы-
ның тақырыбы бойынша «Қар кесегі» ойыны-
ның көмегімен өтті. Мұғалім тақтада жасу-
шалар мен өсімдіктердің құрылымы туралы 
негізгі түсініктерді көрсетеді (Animal cells and 

plant cells). Дайындық кезеңінде бірінші топ 
үшін сөздік, интернет-ресурстар және т.б. 
сияқты басқа ақпарат көздерін қолдана оты-
рып, кілт сөздерге бірнеше синонимдер мен 
антиноимдерді іздеп, оларды тақтаға жазуға 
тапсырма берілді. Екінші топ тақтада көр-
сетілген ұғымдармен сөз тіркестерін құрайды, 
кейін ұсынылған  синонимдер мен антиноим-
дерді пайдалана отырып, сөз тіркестерін түр-
лендіреді. Үшінші топ жаңа лексика игеріл-
геннен кейін сөздердің мағынасын толықтай 
ашып, есте сақтау үшін сөйлемдер құрасты-
рады. Ойын барысында сынып алдында әр 
топтан бір өкілден шығып, осылайша бірін-
ші оқушы синонимді таңдайды, екіншісі сөз 
тіркес, үшіншісі-сөйлем құрап, «қар кесегі» 

Сурет 1. Пәндік құзыреттілікті бағалаудың қорытыныдысы

Сурет 2. Тілдік құзыреттілікті бағалаудың қорытындысы

Семантикалық парадигмаларды кәсіби бағытталған шет тілінде...
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іспетті сөздерді өрбітіп отырады. Ойын әр 
топтың барлық мүшелері өнер көрсеткенше 
жалғаса береді. Оқушылар саны топтарға тең 
бөлінбеген жағдайда, басқа топтардың ойын-
шылары қайтадан шыға алады. Бұл ойынның 
артықшылығы - оқушылар өз деңгейлері үшін 
мүмкін болатын жұмысты орындайды және 
сынып алдында алдын ала дайындалған мате-
риалмен өнер көрсетеді, бұл үлгерімі төмен 
студенттердің әл-ауқатына жағымды әсер 
етеді. Жаңа сөздерді бекіту үшін бірінші топ-
тағы оқушыларға үй тапсырмасына диалог 
құру беріледі, оны ұсыну кезінде оқушылар 
өз жазбаларына сүйене алады. Оқушылардың 
екінші тобы диалогтарды ешқандай қолдау-
сыз ұсынады, ал үшінші топ өткен лексиканы 
қолдана отырып жасуша құрылымының си-
паттамасын дайындайды.

Оқыту үрдісінде көрсетілген тапсырмалар 
түрлерін пайдалану таңдалып алынған тақы-
рыптар аясында жүйелі түрде жүргізіліп оты-
рды. Эксперимент аяқталғаннан кейін нәти-
желерді анықтау үшін шығарма жазу түрінде 
бақылау жұмысы жүргізілді. Бақылау жұмы-
сының қорытындысы бойынша келесі нәтиже-
лер анықталды (1,2,3-суреттер):

Эксперименттік топтағы бақылау жұмысы-
ның нәтижелері бойынша пәндік және тілдік 
құзіреттіліктер бақылау тобымен салысты-
рғанда жоғары нәтиже көрсетті. Бұл өз кезе-
гінде ағылшын тілі сабағында қолданылған 
әдістердің тиімділігін дәлелдейді.

Қорытынды 

Орта және жоғары білім беру жүйесінің ал-
дында маңызды мақсат тұр – білімді, бәсекеге 
қабілетті, үнемі өсуге және оқуға ұмтылатын, 
сондай-ақ өз мамандығы аясында жеткілікті 
деңгейде шет тілін білетін маман дайындау. 
Осы мақсатқа қол жеткізу үшін шет тілдерін 
оқытуда кәсіби бағытталған әдіс-тәсілдерді 
қолданған жөн.

Шет тілдерін кәсіби бағытталған тәсілмен 
оқыту бірқатар себептер бойынша болашақ 
мамандардың жеке басының бәсекеге қабілет-
тілігін дамытудың маңызды факторы бола 
алады. Біріншіден, шет тілі маңызды жеке 
шығармашылық әлеуетке ие, өйткені шет 
тілін білу адамның сана-сезімін және оның дү-
ниетанымын кеңейтуге ықпал етеді, бұл еркін 
тұлғаның қалыптасуының маңызды факто-
ры, өмірі мен жұмысының мәнін білетін, өз 
өмірін құрастырушының субъектісі. Екінші-
ден, шет тілдерін оқу процесі болашақ маман-
дардың кәсіби мәдениеті мен құзыреттілігін 
айтарлықтай кеңейтеді. Шет тілін білу білім 
алушылардың әлемнің мәдени алуан түрлілі-
гін түсінуін қалыптастырады, «Global English» 
әмбебап қарым-қатынас тілі болып табыла-
тын тұлғаны бүкіл әлемге бағдарлауға ықпал 
етеді. Шет тілін қарым-қатынас құралы ретін-
де пайдалану маманның іскерлік және жеке 
байланыстарының мүмкіндіктерін кеңейтеді, 
оның ең жақсы жұмысқа орналасуы, яғни 

Сурет 3. Қорытынды диаграмма
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оның бәсекеге қабілеттілігіне тікелей ықпал 
етеді. Бұл тәсілді жүзеге асыру әр түрлі оқыту 
технологияларымен, соның ішінде жобалар, 
сараланған оқыту, іскерлік әдіс, кейс-стади 
және т.б. әдіс-тәсілдермен жүзеге асырылуы 
мүмкін. Аталған технологияларды тиімді 
пайдалану үшін оларды мұқият жоспарлау, 
құрылымдау, сондай-ақ жаңа оқыту элемент-
терін қосу арқылы үнемі өзгерту және жетіл-
діру маңызды.

Қорытындылай келе, жоғары сынып 
оқушыларының кәсіби бағдарланған шет 
тілінде сөйлеуін дамыту кезінде семантика-
лық парадигмалар элементтерін оқыту бірлігі 
ретінде пайдалануды шет тілін оқытудың за-

манауи әдістерінде қолдану пайдалы екенін 
айтуға болады. Аталмыш тәсіл сөздік қорды 
толықтыруға және мамандандырылған пән-
дер бойынша тақырыптар аясында сөйлеу 
дағдыларын жетілдіруге ықпал етеді. Бұл 
мақалада семантикалық парадигмалардың 
кейбір топтарының пайдаланылуы ғана бар 
бірнеше сабақ көрсетілген. Шет тілінде бейін-
дік пәндерді оқыту бойынша әртүрлі техноло-
гиялардағы семантикалық парадигмалардың 
барлық құрылымдық элементтерін қолдана 
отырып оқыту үрдісін жүргізу  зерттеу тақы-
рыбымыздың өзектілігін айқындай отырып, 
қосымша және мұқият зерттеуді қажет етеді 
деп санаймыз.
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Использование семантических парадигм для развития 
профессионально-ориентированной иноязычной речи

Аннотация. Главная цель изучения иностранного языка - овладение коммуникативной компетенци-
ей на этом языке. Для этого важно в процессе обучения использовать эффективные единицы развития 
речевой компетенции. 

Семантикалық парадигмаларды кәсіби бағытталған шет тілінде...
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В «Новом словаре методических терминов и понятий (теория и практика обучения языкам)» отмеча-
ется, что «речевая компетенция входит в состав коммуникативной компетенции. Означает владение спо-
собами формирования и формулирования мыслей посредством языка и умение пользоваться такими 
способами в процессе восприятия и порождения речи. В свою очередь, развитие профильно-ориентиро-
ванной иноязычной речи старшеклассников может происходить за счет использования профессиональ-
но-ориентированного подхода к обучению иностранного языка, который предусматривает формиро-
вание у них способности иноязычного общения в конкретных профессиональных, деловых, научных 
сферах и ситуациях с учетом особенностей профессионального мышления. Данный подход возможно 
применить на уроках биологии, химии, физики преподаваемых на английском языке в средней школе. 

В связи с активным развитием науки в области образования, лингвистики, методики всё больше и 
больше внимания уделяется поиску и применению новых и эффективных методов в обучении ино-
странному языку как основному предмету, так и предметам изучаемых на иностранном языке. В своем 
исследовании мы предлагаем внедрить в современные технологии обучения иностранного языка эле-
менты семантических парадигм как единиц обучения для обогащения словарного запаса при развитии 
профильно-ориентированной иноязычной речи старшеклассников. Семантические парадигмы – это 
лексические группировки, основанные на семантической близости или противоположности, даже фор-
мальной идентичности и семантической отдаленности в широком понимании (случаи омонимии), ком-
поненты которых коррелируют друг с другом на определенных основаниях. На основе анализа учебника 
по биологии 10-го класса на английском языке были предложены упражнения с использованием семан-
тических парадигм, включенных в разные обучающие технологии.   

Ключевые слова: семантическая парадигма, обогащение словарного запаса, коммуникативная ком-
петенция, единицы обучения, профессиональная компетенция, активные методы.
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Using semantic paradigms in developing professionally-oriented foreign language speech

Abstract. The main goal of learning a foreign language is to master communicative competence in this 
language. To do this, it is important to use effective units of speech competence development in the learning 
process.

The «New Dictionary of Methodological Terms and Concepts (theory and practice of language teaching)» 
notes that «speech competence is part of the communicative competence. It means the possession of ways of 
forming and formulating thoughts through language and the ability to use such methods in the process of 
perception and generation of speech. In turn, the development of profile-oriented foreign language speech of 
high school students can occur through the use of a professionally-oriented approach to teaching a foreign 
language, which provides for the formation of their ability to communicate in a foreign language in specific 
professional, business, scientific fields and situations, taking into account the peculiarities of professional 
thinking. This approach can be applied in biology, chemistry, and physics classes taught in English in high 
school.

In connection with the active development of science in the field of education, linguistics, methodology, 
more and more attention is paid to the search and application of new and effective methods in teaching a foreign 
language as the main subject and subjects studied in a foreign language. In our research, we propose to introduce 
elements of semantic paradigms as learning units into modern foreign language teaching technologies to enrich 
vocabulary in the development of profile-oriented foreign language speech of high school students. Semantic 
paradigms are lexical groupings based on semantic proximity or opposites, even formal identity and semantic 
remoteness in a broad sense (in case of homonymy), the components of which correlate with each other on 
certain grounds. Based on the analysis of the 10th grade biology textbook in English, exercises were proposed 
using semantic paradigms included in different teaching methods.

Keywords: semantic paradigm, vocabulary enrichment, communicative competence, learning units, 
professional competence, active methods.
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